




















tendance évènement trend event т е н д е н ц и я с п о р т а 趨勢運動

Cette année, la principauté fête SES NOCES DE NICKEL avec le Printemps des Arts. Ainsi, du 16

mars au 8 avril, quatre week end de festivités se succèderont avec une PROGRAMMATION des

plus éclectique.

第二次世界大战后,
私人航空业在北美洲青云直上，而在
法国却是二十世纪80
年代后才开始得到发展。起点是曾经
几乎被关闭的Paris Le Bourget
巴黎勒伯尔智机场，
当它摇身变成了专对商业航空的机场
时，

私人航空Spring Arts

THISYEAR,THE PRINCIPALITY CELEBRATES
THEWEDDING OF NICKELWITHTHE
SPRING ARTS FESTIVAL.THUS, FROM
MARCH 16TO APRIL 8, FOURWEEKEND OF
FESTIVITIESWILL FOLLOW ONE ANOTHER
WITH A MORE ECLECTIC PROGRAMMING.

Расцвет деловой авиации начался в севеРной
амеРике и пРишелся на пеРиод после втоРой ми-
Ровой войны; во ФРанции же она начала Разви-
ваться только в начале 80-х годов, когда аэРопоРт
паРиж-ле-БуРже, котоРой какое-то вРемя даже со-
БиРались закРыть, стал использоваться исклю-
чительно в целях деловой авиации.

Деловая авиацияARTS
PRINTEMPS DES
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1 / STEPHANOS THOMOPOULOS
2 / GERMANO SCURTI
3 / NOTTJONATHAN
4 / KARL_HEINZ_STEFFENS

1 / HERBERT BLOMSTEDT
2 / PHILIPPE HUREL
3 / TONHALLE 1
4 / BERTRAND CHAMAYOU

1 / DAVID_ZINMAN_TONHALLE ORCHESTER ZURICH
2 / PHILIPPE DE EZCURRA
3 / GENEVIEVE STROSSER
4 / PASCAL CONTET
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Cette année, une grande place sera donnée à l’accordéon, aux tambourins, à la

musique ancienne, au piano et à Bruckner.

Ce festival s’ouvrira avec une série de concerts organisée autour du « piano à bre-

telles » inventé par un arménien de Vienne en 1829. L’accordéon (invention du

19ème siècle) a conquis les oreilles des mélomanes de tous les pays de l’Europe

(voire du monde) s’adaptant tant aux salons des nantis qu’aux bals populaires. Le

second week end nous permettra de remonter le temps avec « la nuit du tam-

bourin » et « l’histoire de Judith ». Une journée surprenante est aussi proposée

et permettra au public de découvrir deux créations musicales commandées par

le Printemps des Arts à un compositeur français, Philippe Hurel et à un alle-

mand Philipp Maintz. Cette journée, qui se déroulera le 25 mars, fera parcourir

un itinéraire ludique, musical et scénique avec onze spectacles très variés (élec-

tro-acoustique, arts plastiques, nouvelles technologies, ballons musicaux inter-

actifs, poésie & comédie et chorégraphie). Les deux autres week end seront

consacrés au « Ménestrel de Dieu » Anton Bruckner. Personne ne ressort indemne

de l’expérience qui consiste à écouter en continu une symphonie de ce composi-

teur, car, avec lui, on entre dans une cathédrale de sons qui nous aspire vers le

haut par vagues successives. Alors, pour rendre justice à ce compositeur génial,

le Printemps des Arts offre cinq de ses symphonies à son fidèle public qui est de

plus en plus important.

Souhaitons donc un excellent anniversaire à cette entité inaltérable qui résiste si

bien à l’oxydation du temps.

Toutes les informations pratiques sont à votre disposition sur le site internet

www.printempsdesarts.com ou au guichet de l’atrium du Casino de Monte-Carlo

au 00 377 98 06 28 28

This year an emphasis will be given to the accordion, the drums,

to early music, piano and Bruckner.

The festival will open with a series of concerts organized around

the "piano suspenders" invented by an Armenian in Vienna in

1829.The accordion (invention of the 19th century) has captu-

red the ears of music lovers of all countries of Europe (and indeed

the world) fitting as well as the salons of wealthy dances.The se-

cond weekend we will go back in time with "the night of tam-

bourine" and "the story of Judith." A surprising day is also

proposed and will enable the public to discover two musical

works commissioned by the SpringArts a French composer, Phi-

lippe Hurel and a German Philipp Maintz.This day, which will be

held March 25, will travel a route playful, musical and theatrical

performances varied with eleven (electro-acoustic, visual arts,

new technologies, balloons interactive music, poetry & comedy

and choreography). The other two weekends will be spent on

"Minstrel of God" Anton Bruckner. No spring free from the ex-

perience of listening to a continuous symphony of this compo-

ser, because with it we enter a cathedral of sounds that draws

us upward in waves. So, to do justice to this great composer, the

Spring Arts offers five of his symphonies to his faithful audience

that is increasingly important.

Therefore want a great birthday this unalterable entity that re-

sists oxidation so well to time.

All practical information are available on the website or at the

counter www.printempsdesarts.com the atrium of the Casino of

Monte Carlo at 00 377 98 06 28 28

В этом году акцент будет сделан на аккордеон, ударные, в старинной музыки, фортепиано
и Брукнера.
Фестиваль начнется с серии концертов, организованных вокруг "фортепиано подтяжки"
изобретен армянский в Вене в 1829 году.Аккордеон (изобретение 19-го века) захватил в
ушах любителей музыки всех стран Европы (да и в мире) установки, а также салоны бога-
тых танцы. Второй уик-энд мы вернемся во времени с "В ночь с бубном" и "История
Юдифи".Удивительно день предлагается также и даст возможность общественности от-
крыть два музыкальных произведений по заказу Весна искусств французского компози-
тора Филиппа Hurel и немецкий Майнц Филипп. Этот день, который состоится 25 марта
отправится маршрут игривый, музыкальные и театральные представления изменяется с
одиннадцати (электро-акустические, визуальные искусства, новых технологий, воздуш-
ные шары интерактивные музыки, поэзии и комедии, и хореография). Две другие выход-
ные будут потрачены на "Менестрель Бога" Антона Брукнера. Нет весной свободное от
опыта слушать непрерывный симфонии композитора, потому что с ним мы входим в храм
звуков, что привлекает нас вверх по волнам. Таким образом, чтобы воздать должное этому
великому композитору, Весна искусств предлагает пять из его симфоний, чтобы его вер-
ный аудитории, которая становится все более важным.
Поэтому хочу большой день рождения этого лица, неизменное сопротивление окисле-
нию так хорошо ко времени.
Все практическую информацию можно найти на веб-сайте или на стойке www.print-
empsdesarts.com атриуме Казино Монте-Карло на 00 377 98 06 28 28

今年將著重考慮的手風琴，鼓，早期音樂，鋼琴和布
魯克納。
藝術節將打開一系列圍繞在維也納亞美尼亞在1829
年發明的“鋼琴吊帶”舉辦音樂會。手風琴（19世紀
的發明）已經佔據了所有的歐洲國家（乃至世界）的
擬合以及富有舞蹈的沙龍音樂愛好者的耳朵。第二個
週末，我們將回到“夜鈴鼓”和“朱迪的故事。”在
時間一個令人驚訝的一天也被提出，並讓市民可以發
現兩個音樂作品，由春風文藝的法國作曲家菲利普H
urel和德國的菲利普-
Maintz委託。將於3月25日，這一天，將旅遊路線俏
皮，音樂和戲劇表演，有11個（電聲，視覺藝術，新
技術，氣球互動音樂，詩歌和喜劇和舞蹈）不等。其
他兩個週末將用於安東布魯克納“神吟遊詩人”。聽
取了這位作曲家的連續交響樂的經驗，沒有春天，因
為有了它，我們進入了一個大教堂的聲音，在波浪中
，吸引了我們向上。所以，做正義的這個偉大的作曲
家，春季藝術提供了他的交響樂五他忠實的觀眾，是
越來越重要。
因此希望有一個偉大的生日這不可改變的實體，抗氧
化時間。
所有實用信息，在網站上或在櫃檯www.printempsd
esarts.com蒙地卡羅賭場的心房可在0037798
0628 28
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KATARINA LIVLJANIC RICHARD GALLIANO

ANASTASIA TERENKOVA

DUO BOTTASSO

STAATSKAPELLEDRESDEN

JEANDEROYER














